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Hafiz Ibrahim (1871-1932) was a well-known Egyptian poet, known as the Poet of the Nile, as his
writings were widely revered by ordinary Egyptians. The theme of composition of this poem "Al-Lugha
al- Arabiyyah" is a portrayal, which depicts the strength and peculiarities of Arabic language and also
answers all accusations put forth , by reprimanding the distortions. This poem is composed in such a
manner that the Arabic language started to admonish and warn his children speakers and mourns
before them describing the past pride and boasting its glory. This poem registers the complaints made
by its speakers in general and Arabs in particular. The accusations and allegations were ratified by its
semantics, semiotic values, philological characters, eloquency, fluency, pride and glory witnessed by
the Arab legends in the Pre-Islamic, Islamic and medieval periods. The Arabic language has surpassed
and solved all literary and cultural allegations during its critical period i.e. the colonial period. It also
appeals the reluctance of the Arab children towards the Arabic as the spoken means of
communication, instead they are fond of adoption of foreign scripts in Egypt. The Arabic language
calls all its children openly for taking steps to arrest its decline, otherwise there will be no survival for
it. If it persists, then it has to be resurrected. The poet describes the secret of the Arabic language as
43 aLal and the distinction of the Arabs. As the whole, this poem is written in such a manner of
portraying the complaints of Arabic language, which in turn response to its readers and native speaker
with clear answers, suitable examples and remedies for the maladies in terms of the existence of the
Arabic language.
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Translation of Arabic Poem

ARABIC LANGUAGE

Poet Hafiz Ibrahim, Egypt
Rendered into English: Dr. K.M.A.Ahamed Zubair

1.1 remember and turned back to see,

What has happened to me.

| consider myself as useless,

| urged my community (Arabs) to activate me,

But they ignored me.

2. My enemies accused me,

| was unproductive and sterile,

Even though | produced new words, aphorisms, proverbs
and language styles; but | have not frustrated

with their accusations.

3.1 was born and | am not sterile,
As | had lot of words and beautiful proverbs (synonyms and antonyms),

great partner® (semantics and pragmatics with soul (phonology),

= <l e — hridegroom refers to Proverbs,Synonyms,Antonyms,Semantics,Pragmatics and Phonology



| was buried, because of non-qualified people,

Behind me to safeguard.

4. Al-Quran is the proof of my existence,

| am proved of myself, taking part in al-Quran,
by words and meanings.

I am bold enough to elaborate,

to describe the numerous instructions and advices.

5. | was asked again
Am | strong enough
in identifying new things and descriptions
with present world?

in order to help my community.

6. | am like an ocean,

Hidden pearls are available in it,

| have lots of undiscovered, uninvented words
And vocabulary in my body

Is there any explorer, who can explore my treasure?

7. What a distress on you!
| have struggled for the sake of you,
You struggled for my greatness.

Certainly, you are only possesing.



The magnificient medicine to cure it.

8. Don’t to be late?

Because | am waiting eagerly,
for a longtime

Certainly, | frightened on you,

Because, | will perish before you.

9. The westerners have privilege and respect,
They have power

The people of many parts are

having honours and distinctions,

pride of their languages

10. Those people are possessing,
Miracles and literary artifices.

But you (Arabic language) are also
possessing many literary artifices

and numerous words.

11. Itis a clear warning to you,
Even though you have been,
delighted by the western side

It is the warning from my grave,

Calling form the spring season of my (Arabic language) age.



12. If you leave the bird,

that day you are aware

to know

What a kind of false steps and

downfalls are under it.

13. Allah has irrigated,

The abdomen of the island.
When my channel became very
Weak, softened without water.

Now it (Arabic language) was strong and respectable

14. They safeguarded my friendship
during the afflictions,

and long experiences.

| safeguarded its friendship,

In the time of grief,

15. The Westerns and Easterners
feel proud with gifts,

but those magnificient things
those things are

great disintergrated crumbles.



16. | use to witness,

In the newspaper,

regarding the decline of you (Arabic language)

they approach me since long suffering, perseverence

from the graveyard.

17. 1 am listening the noises from the metropolis,
The outcries or praises,

Which are due to me;

Their noises or shouting are

only my praise and description.

18. whether my people will leave me,
shun away from me,

by leaving their (Arabic) language.
Nay! may Allah forgive them,

otherwise they are not connected by any narrators

19. By the efforts of Europeans,
| leaved stained, blotted, fainted,
Which is like a wiper,

appears from the boys,

Playing the river bed of Euphrates

20. It resembles like a dress,



with seventy patches.
not easy to identify its colours,

not able to identify its identity (Arabic language),

21. concerned with people of
books and other (creeds),

My various complaints;

| am keeping before you

Explaing all put forward to you

22. As for the life is concernet,

You have to be resurrected from death,

in difficulties and afflictions.

you should grow up again from the mortal,

remains in the body of a person from tombs.

23. As for the death is concerned,
No resurrection is there for you.
It is the death of my age,

no hope is there at all, after death.




Al-Lugha Al- Arabiyyah's Tamil Translation ( For Reference alone)

79 Qo

STudlev: "smmevbH& &ell(eheoT" ammiilen @ UFmaml,
eThI1g) (1871-1932)

SOIH6L  CUIT.5.(P.SI.JADDF] EeOUT,ATINS S0,
L &188&6VeV[TIf, Cl&6tTem6nT.

eT6T6m60T [HTG6DT &H)(HLOLINLI LIMT&HEGme6DT,

6T60T |TL| o8& G6IT, [HIT6DT 6T63TEBT LILLIGBT DD 6LI6BTIT?
eTeoTem6sT GlFWLLI(H S S 6uMLIMIS S GevTesT,
Q46TTITEV 6T63T FELPSHGLDIT 6TEBTER BT L|M & E60011558|.

BIT6ST UG & ClFmma&eneT 2 UGS & 6l &ulGaeor,

QLEVTITEV, [BIT6DT LNMLILIMMELEST 6T60T &FITLY60TI.
LLPGILMP&EHLD GlmPILiLITessfl & (EThHLD &evoT&o(b),

{6 T&6Ifl68T (HMMEFTLLITEV BIT6sT el F& & wemnLwallevemev.

BreoT LNMLUGILH& 66T, NmLiuerflliLeussT,

6T60TEB)|61T B (THEBILDWITEDT GIEFTM & (STHLD, GILIT(IHLG(ETHLD HLEHELD.
"9 GBTIT6V 6TEOTEM6EBT ST CM6EDT":: 6T60T Farm)|LIeUFT&HGeTT,
ET6OTEDI60T L|60)SHEH S TTE6TT.



6T60T S| @) (HLILSEMesT FMLIGW

(&T26T ST6OT.

315657 GlFTMH&606UW|LD, GILIT(HL&G6m6wUW|LD,
696 & & MmIS (6THLD, e1Ifley 60 T8 (EThLD...

‘D 60T HTYEF FPSHSHSHME 2-HNWITEH"

6 LMIUIGUD 2 MISHWITE 2 6Temmwim? " eTeoT GasL&l6sTm6oTI!.

“U&I&F O\FTH&Hen6ITLD, 6916 &S MISEN6ITWLD HeT6sT SHT6V&HS160 2 65T
FP&SHSM (G 2_65T6sTITEV &I (LPLeU|LDT"? 6T68T elesTa6oTIy.

[BIT6T 62(TH L6V,

SIB6V (P& G|BG6IT 66T IIH G| 6TTET 60T,

CI&FTM & (6THLD, CIF MM &6IT(ShEFI WIS (6THLD 6p6TfIIH G| 6TT6IT6DT, 2_60T
FePHSHSHILLD epEFLILNNYE S (PH6SHEEWD 0965 TEH6IT 2 650TLT?

J60T HWIHELD Gl&MeTe6sTTSHE,

[BIT60T 2 MG (6T GUITTTIgGesTenT.

2 mIS6ETILLD &S GI6U ML (HHG| 2-6T6ms),
LWL Gl&meiTemGeusssTLITLD.

[BITE0T Y, 6L6V|L 60T &HIT&HSIHSIL &S 65TEM6DT,
6T @b BTOSLD.

24 60TT6V HMHGLITG| LWesTRIGl&meiTeu G,

2 65788 (P6oTGL BITesT LoT6usfl &8 69 L LT6V?.

GLEm6V [HITL 6T (IHE(&) (I LD&HEGI6LLD 2 660T(h).
2 6V6m&HGW L FILILIfIh&HeUTE6T.

Hmigerflest Glomlemw Crbdl & &leTm6uTI.
6umLP6l6v GILI(HEMLD Gl&T6ITE6sTM 6T



@608 E WIMISEMEITILLD, 8636V LG LIT(THLE&EMEIT LD

STMIGET  em6USHSH|6TCEMTD  6T6sT  GLOEMEVBTLIQ6BTT  ForMm|ES6sTMEDTI.
216076V B{TLY QML) HSHMESLILITMHLILL &656V(6hT60T RIS E06IT

&60TE0)|6TT L& 6TTEITS), 6T60T [HRISHET HMIWILDTLLeFE&H6T?.

GLM&68T @) 6VE S WIMRISETTEY,

LEIPFFIWM|LD 2 MBS (ETHE (S, 6T60T TESFIfHem &

6T60T 8606060 MU0 (THHG] 6L(THLD 6D T 6116V,

67607 BTN CIOMLPIUNETT 6UEFHS SHTEVSHENS H6BLP&HE65TGM6DT.

2 _MmISET 6M&S&H6TTI60 @) (HE G Limeneuen i e (HeSLT&HIser,
34 B601L9160TGLI, HLILIMemeu W 6Tedt [ 2 evoTTejas6lT!
oowGas ! eT6dTENT SH6UM)!!

SiLILmeneuulest LN6sTG68T Lj6VLD GILIWITHE 2657 &F(LPSTWILD.

BIUUTFesTOMmM Hemell,

@emmeusst HIfIL(H LEeOEFLILIGESY 6T68T LOITMH M) 6BTT6DT,
BiflesTTev HIT6sT 6UEYILIGILIMHMIONL_GL 63T,

@ 6vf] eT65T T GlMY) ClFWDEMOWITSHEYLD, FIMLILITSHELWD...

6T60T FEP&SHGSHT(H) 6T6T [HLL| QY LPLOTETTS),
HOHL S S TEVMIGEITY|LD, 61(TH&SHMISETTIEY|LD...
[BIT6OT B6UTSH6ITI65T 61(TH5 & MmIS6TT6V,

6T60T LML LIME|&H TS G Gl mesor(hleTGerred.

GLM&HSHSHWITE(ETHLD, HLE S S WI[T&(6THLD

SHIGET @evsElwl LiflagaerflesTmev serflliLmiglestmentr,
QLETTITEV Bf6L6UML|SHMIGET Flen&HHa|

QB IT(THMhI(G6UEMS [HITET &650T658)| M) GM 60T



TG rflufest eSLpEH uNemsoT,

mrest Slestafla6rflev &e6voT688)|MISGMETT H6LEVER M UNES) (HHS!
SHIGHE6TT STE G LOLILY HevoTL ClH(HRISTEVLDOTL

eTeaTestILLD (Wemmudl (hl&lesTm6DTIy.

CUHBHSTWI(HID FLISMISETHLD, Fa.8(8T6V8(STHLD
ET6OTEDI60T |65 E5165T M 6TT,

SIFFLISHMIG(STHLD FoL.8(5T6V 8 (6THLD

6T6uT S| LIMTTL(HILD, 6916m& & (LD 3i65TGM, Ceumevev.

6T60T FepasLd L9 Glmflemul
el (h eflevG6umysermm!

6(h GUITEILD @6vems6L.
egGleoTenflev ByeuFs6T WTGrm(Hib @ emessrwailevsnev.

WpLiyieen) BEILILI(HS&en SNV, FlMiaUrgeT adlensmuim(ho
ClEssLILMDGILI6eT HITesT afleurfléasLiLGLest

6T60TE (&) W CTMULNWTTEY &H6mMU|LD, LOMISEV|D, WSS CaHTesTmIMM).
Q4 6TTIT6V [BIT6OT & ITIf) 881868 mesoT GL6DT.

ST QIOMLHlen W 2 MIGEITITEV B{6DLWITETLD &IT650T (LPLYULITS).
JO6BTETMITEL B SH6ETTTENLUIIEL 6T(LPLIGH| 6MSHEBSLILILL 6L 6ML &6,
©)51C61 6T68T BI6MLWITEITLD,

TG TP UN 6T 6B WITEITLD.

BresT GImLY) MmITeLEGeTm(HID,

Geug MmIT6LEHGETIT(HILD GG ML ITL 6L W66,

6TE0T G| LSTIHER6IT 2_MmIG6TT (LpeoT Lidle| Cl&w&lesTrGmet.
O{EBIETTEHEME LD [HIT6ST 2607 (LP6dTL 6161 Es (8 Gevsor!.



eumLpGleuesTLIS| WTeSHesflem,
@muNedlpbHs 2 uNT5615 W,
gmoueS(mbgl NmLUGU(),
eTeVILDL| 86T l60) (Hb &) esflgesTml LNMLIGLI(H).

@mUGluesTLg) WrGlgssfle,
56016071 LNMLIGCL @6vsmev.

BITEST @DIHST6Y,

2 6518 (8) LNettenty LNMLUIGL HlemLwimg).



